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Chambre des Représentants 
de Belgique 

SESSION ORDINAIRE 1993.1994 (*) 

1"" AVRIL 1994 

PROPOSITION DE LOI 

modifiant l'article 2, § r-, 1°, de la loi 
du 2 avril 1965 relative à la prise en 
charge des secours accordés par les 

centres publics d'aide sociale 

(Déposée par M. Vandendriessche) 

DEVELOPPEMENTS 

MESDAMES, MESSIEURS, 

L'article ter, 1 °, de la loi du 2 avril 1965 relative à 
la prise en charge des secours accordés par les cen­ 
tres publics d'aide sociale donne la définition suivan­ 
te: 

« 1 °. « Commission secourante »: le centre public 
d'aide sociale de la commune sur le territoire de 
laquelle se trouve une personne qui a besoin d'assis­ 
tance, dont ce centre a reconnu l'état d'indigence et à 
qui elle fournit des secours dont il apprécie la nature 
et, s'il y a lieu, le montant ... 

L'article 2, § 1"', de la même loi dispose: 
" § 1 '''. Par dérogation à l'article l "', 1 °, le centre 

public d'aide sociale de la commune dans le registre 

1 ·•·, Troisième session de la 48•· législature. 
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Belgische Kamer 
van Volksvertegenwoordigers 

GEWONE Zl'M'ING 1993-1994 1*1 

1 APRIi, 1994 

WETSVOORSTEL 

tot wijziging van artikel 2, 1 1, 1 ° van 
de wet van 2 april 1985 betreffende het 
ten laste nemen van de steun verleend 

door de openbare centra voor 
maatschappelijk welzijn 

(Ingediend door de heer Vandendriessche) 

TOELICHTING 

DAMES EN HEREN, 

Artikel 1, 1 ° van de wet van 2 april 1965 betreffen­ 
de het ten laste nemen van de steun verleend door de 
openbare centra voor maatschappelijk welzijn be­ 
paalt: 

« 1°. « Steunverlenend openbaar centrum voor 
maatschappelijk welzijn » : het openbaar centrum 
voor maatschappelijk welzijn van de gemeente op 
wier grondgebied zich een persoon bevindt die bij­ 
stand behoeft, wiens staat van behoeftigheid door dit 
openbaar centrum voor maatschappelijk welzijn er­ 
kend werd en aan wie zij steun verleent waarvan de 
aard en, zo nodig, het bedrag door hem beoordeeld en 
bepaald worden. » 

Artikel 2, § 1 van dezelfde wet bepaalt : 
« § 1. In afwijking van artikel 1, 1°, is het open­ 

baar centrum voor maatschappelijk welzijn van de 

( *) Derde zitting van de 48• zittingsperiode. 
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de populution ou des étrangers de laquelle l'intére81!1é 
était inscrit à titre de résidence principale au mo­ 
ment de son admission dans un établissement ou 
chez une personne privée mentionnés ci-après, est 
compétent pour accorder les secours nécessaires, si 
l'assistance est requise: 

1 ° lors de l'admission ou pendant le séjour d'une 
personne: 
- soit dans un établissement psychiatrique fer­ 

mé; 
- soit dans un établissement agréé pour handica­ 

pés; 
- soit, s'il s'agit d'un mineur d'âge, dans un éta­ 

blissement pour enfants ou chez une personne privée 
qui l'héberge à titre onéreux; 
- soit dans une maison de repos agréée pour 

personnes âgées; 
- soit dans un établissement de quelque nature 

que ce soit, où cette personne réside obligatoirement 
en exécution d'une décision judiciaire ou administra­ 
tive. 
- soit dans d'autres établissements déterminés 

par le Roi (cf. arrêté royal n° 244 du 31 décembre 
1983); 
- soit dans un établissement ou une institution 

agréé par l'autorité compétente pour accueillir des 
personnes en détresse et leur assurer temporaire­ 
ment le logement et la guidance (cf. arrêté royal du 
10 août 1984 ); 
- soit dans une maison de repos et de soins 

agréée (cf. arrêté royal du 10 août 1984); 
2° en vue du transfert d'une personne d'un éta­ 

blissement de soins vers un autre établissement ou 
personne visés au 1° ci-dessus ». 

Il résulte d'une interprétation restrictive des dis­ 
positions de l'article 2, § 1 cr, précité que les résiden­ 
ces-services ne sont pas comprises parmi les excep­ 
tions énumérées audit paragraphe (cf. arrêt 
n° 42 725 du Conseil d'Etat du 3 mai 1993). 
L'« admission dans une résidence-services 

agréée » ne peut dès lors être assimilée à 
l' « admission dans une maison de repos agréée pour 
personnes âgées ». Si une personne âgée est admise 
dans une maison de repos agréée pour personnes 
âgées, c'est le CPAS de la commune dans le registre 
de population de laquelle elle est inscrite au moment 
de son admission qui est compétent. 

Par contre, si la même personne est admise dans 
une résidence-services agréée, c'est le CPAS de la 
commune où cet établissement est situé qui est com­ 
pétent. 

Cette application de la loi précitée du 2 avril 1965 
est à la fois illogique et contraire à l'esprit de ladite 
loi. 

Il est illogique que certains CPAS doivent interve­ 
nir en tant que centre recourant simplement parce 
que leur commune héberge une résidence-services 
agréée, d'autant que les pensionnaires de cette rési­ 
dence peuvent venir des quatre coins du pays. 

gemeente waar de betrokkene op het ogenblik van 
zijn opneming in een nagenoemde instelling of bij een 
nagenoemd privaat persoon voor zijn hoofdverblijf in 
het bevolkings- of het vreemdelingenregister was in­ 
geschreven, bevoegd om de noodzakelijke steun te 
verlenen, indien de bijstand vereist is : 

1 ° bij de opneming of gedurende het verblijf van 
een persoon : 
- hetzij in een gesloten psychiatrische instelling; 

- hetzij in een erkende instelling voor gehandi- 
capten; 
- hetzij, zo het gaat om een minderjarige, in een 

instelling voor kinderen of bij een privaat persoon die 
hem onder bezwarende titel huisvest; 
- hetzij in een erkend rustoord voor bejaarden; 

- hetzij in een instelling van gelijk welke aard, 
waar die persoon verplicht verblijft in uitvoering van 
een rechterlijke of administratieve beslissing; 

- hetzij in andere instellingen die de Koning be­ 
paalt (cf. het koninklijk besluit n' 244 van 31 decem­ 
ber 1983); 
- hetzij in een instelling of een inrichting die 

door de bevoegde overheid erkend is om personen in 
noodsituaties op te vangen en hen tijdelijk te huis­ 
vesten en te begeleiden (cf. het koninklijk besluit van 
10 augustus 1984); 
- hetzij in een erkend rust- en verzorgingstehuis 

(cf. het koninklijk besluit van 10 augustus 1984); 
2° met het oog op de overbrenging van een per­ 

soon van een verplegingsinstelling naar een andere 
instelling of persoon als bedoeld onder 1 ° hierbo­ 
ven». 

Bij een restrictieve interpretatie van de bepalin­ 
gen voorzien in voormeld artikel 2, § 1, ressorteren 
serviceflats niet onder de opgesomde uitzonderingen 
van laatstgenoemde paragraaf (cf. arrest n' 42 725 
van de Raad van State van 3 mei 1993). 

De « opname in een erkende serviceflat » staat dan 
niet gelijk met « de opname in een erkend rustoord 
voor bejaarden ». Met andere woorden wanneer een 
bejaarde opgenomen wordt in een erkend rustoord 
voor bejaarden is het OCMW van de gemeente waar 
hij op dat ogenblik ingeschreven is in het bevolkings­ 
register, bevoegd. 

Indien dezelfde bejaarde opgenomen wordt in een 
erkende serviceflat dan is het OCMW van de ge­ 
meente waar deze voorziening gelegen is, bevoegd. 

Deze toepassing is onlogisch en in strijd met de 
onderliggende bedoeling van de voornoemde wet van 
2 april 1965. 

Het is onlogisch dat bepaalde OCMW's op wier 
grondgebied zich toevallig erkende serviceflats be­ 
vinden, waar inwoners van het hele grondgebied een 
onderkomen kunnen vinden, daardoor als steunver­ 
lenend centrum moeten optreden. 
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Ces centres doivent intervenir Financièrement 
lorsque les revenus de la personne Agée admise dans 
la résidence ne suffisent pas à payer les frais de 
séjour, et ce, quelle que soit la commune d'origine des 
seniors concernés. 

Les notions de "résidence-services» et de « com­ 
plexe de logements avec services " ne sont vraiment 
entrées chez nous dans les mœurs qu'à partir des 
années quatre-vingt en tant que forme de logement 
protégé, en complément de maisons de repos tradi­ 
tionnelles. 

Il serait dès lors équitable que ces institutions 
pour personnes âgées figurent dans la liste des éta­ 
blissements visés à l'article 2, § 1 cr, 1 °, de la loi préci­ 
tée du 2 avril 1965. 

PROPOSITION DE LOI 

Article unique 

L'article 2, § 1er, 1°, de la loi du 2 avril 1965 relati­ 
ve à la prise en charge des secours accordés par les 
centres publics d'aide sociale, est complété comme 
suit: 

« - soit dans une résidence-services agréée». 

2 mars 1994. 

Deze contra moeten financieel tuHenkomen wan­ 
neer de inkomsten van de opgenomen bejaarde niet 
volstaan om hun verblijf te betalen, en dit onafge.iien 
de gemeente van herkomst van de betrokken senio­ 
ren. 

De begrippen « serviceflats" en « woningcomplex 
met dienstverlening " hebben slechts volop ingang 
gevonden in de tachtiger jaren als een vorm van 
beschermd wonen, naast de opname in rusthuizen 
alhier. 

Het is dan ook bilJijk deze bejaardenvoorziening 
toe te voegen aan de lijst van instellingen voorzien bij 
voormeld artikel 2, § 1, 1 ° van de voornoemde wet 
van 2 april 1965. 

B. V ANDENDRIESSCHE 

WETSVOORSTEL 

Enig artikel 

Artikel 2, § l, 1° van de wet van 2 april 1965 
betreffende het ten laste nemen van de steun ver­ 
leend door de openbare centra voor maatschappelijk 
welzijn wordt aangevuld als volgt : 

« - hetzij in een erkende serviceflat "· 

2 maart 1994. 

B. V ANDENDRIESSCHE 
Ph. CHARLIER 
L.GOUTRY 
F.POTY 
J.SLEECKX 
J. VANDEURZEN 
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